AR-15 CARBON FIBER BARRELS 223 WYLDE - PROOF RESEARCH
223 WYLDE 1-7 TWIST 18" CARBON FIBER BARREL

PROOF Research’s match-grade carbon fiber barrels are stronger, lighter, and
as accurate as the finest precision steel barrels and will maintain their
performance in the harshest conditions. Up to 64% lighter than traditional
steel barrels Match-grade accuracy Improved heat dissipation for cooler and
longer lasting barrels No point-of-impact shift during high-volume fire Reduced
harmonic barrel vibration Unprecedented durability

Attributes

¢ Name: PROOF RESEARCH 223 WYLDE 1-7 TWIST 18" CARBON FIBER BARREL
¢ Manufacturer: PROOF RESEARCH
e Product no.: 100023316

e Mfr. No.: 100011

¢ Barrel Weight: 1.94 Ibs
Cartridge: 223 Wylde

Finish: Carbon Fiber

Gas System Length: Rifle
Length: 18"

Make: AR-15

Muzzle Threads: 1/2-28

Twist: 1-7"

Delivery weight: 0.885kg

e UPC: 843068100011

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitsanweisungen fur AR15
KohlefaserLaufe

Einleitung

Vielen Dank, dass du dich flr den AR15 KohlefaserLauf von PROOF Research entschieden hast. Dieses Produkt
ist flir verbesserte Leistung, Genauigkeit und Haltbarkeit konzipiert. Um jedoch eine sichere Verwendung und
die Einhaltung der EUVerordnung Uber die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewahrleisten, ist es wichtig,
die in diesem Leitfaden aufgeflhrten Sicherheitsanweisungen zu befolgen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Stelle sicher, dass du mit den Gesetzen und Vorschriften bezlglich Feuerwaffenkomponenten in deinem
Zustandigkeitsbereich vertraut bist.

Gehe immer sorgfaltig und respektvoll mit Feuerwaffen und deren Komponenten um.

Bewahre den Lauf an einem sicheren Ort auf, auRerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.

Uberprife den Lauf regelmaRig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschéadigung vor der Verwendung.
Befolge alle Herstelleranweisungen flr Installation und Verwendung, um Gefahren zu vermeiden.

Melde unsichere Produkte oder Vorfalle den entsprechenden Behérden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

Trage immer geeignete Schutzausristung, einschlieBlich Augenschutz, beim Umgang mit oder der
Verwendung von Feuerwaffen.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Lauf installierst oder entfernst.

Vermeide die Verwendung des Laufs mit Munition, die den angegebenen Patronentyp (223 Wylde)
Uberschreitet.

Achte auf das Gewicht und die Balance des Laufs, wenn er an einer Feuerwaffe montiert ist, um
Handhabungsprobleme zu vermeiden.

Uberschreite nicht die empfohlene Schussrate, um Uberhitzung und mégliche Schdden am Lauf zu
vermeiden.

Verwende nur kompatible Zubehorteile und Komponenten, die fir die AR15Plattform entwickelt wurden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1.

2.

Installation:

o Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollstandig entladen und sicher ist.

Entferne den vorhandenen Lauf gemaR den Anweisungen des Herstellers vom oberen Empfanger.
Richte den neuen KohlefaserLauf sorgfaltig mit dem oberen Empfanger aus.

Sichere den Lauf mit den geeigneten Werkzeugen und Drehmomentvorgaben, wie vom Hersteller
angegeben.

Uberpriife vor dem Fortfahren die ordnungsgemaRe Ausrichtung und Passform.

o
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o

Nutzung:

o Uberpriife vor jeder Verwendung, dass der Lauf sicher befestigt ist.

o Verwende Munition, die speziell fur die Patrone 223 Wylde entwickelt wurde.

o Uberwache die Temperatur des Laufs wahrend der Nutzung; lasse ihn abkiihlen, wenn er
UbermaRig heiB wird.

o Reinige den Lauf regelmaBig, um die Leistung aufrechtzuerhalten und Verunreinigungen zu
verhindern.



Entsorgungsanweisungen

¢ Befolge bei der Entsorgung des Laufs die lokalen Vorschriften flir gefahrliche Abfalle.
¢ Entsorge den Lauf nicht im regularen Hausmdll.
¢ Kontaktiere die drtlichen Behérden fir Hinweise zu ordnungsgemaflien Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Flr alle Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstitzung zu diesem Produkt, siehe bitte die Kontaktdaten des
Herstellers, die in der Produktverpackung enthalten sind.

Durch das Befolgen dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung mit
deinem AR15 KohlefaserLauf gewahrleisten. Vielen Dank fir deine Aufmerksamkeit fiir diese wichtigen
Richtlinien.



Safety Instructions for AR15 Carbon Fiber Barrels

Introduction

Thank you for choosing the AR15 Carbon Fiber Barrel from PROOF Research. This product is designed for
enhanced performance, accuracy, and durability. However, to ensure safe usage and compliance with the EU
General Product Safety Regulation (GPSR), it is essential to follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines

¢ Ensure that you are familiar with the laws and regulations regarding firearm components in your
jurisdiction.

Always handle firearms and their components with care and respect.

Store the barrel in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.

Regularly inspect the barrel for signs of wear or damage before use.

Follow all manufacturer instructions for installation and usage to avoid hazards.

Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling or using firearms.
Ensure the firearm is unloaded before installing or removing the barrel.

Avoid using the barrel with ammunition that exceeds the specified cartridge type (223 Wylde).

Be aware of the barrel's weight and balance when mounted on a firearm to prevent handling issues.
Do not exceed the recommended rate of fire to avoid overheating and possible damage to the barrel.
Use only compatible accessories and components designed for the AR15 platform.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation:

[¢]

Ensure the firearm is completely unloaded and safe.

Remove the existing barrel from the upper receiver according to the manufacturer's instructions.
Carefully align the new carbon fiber barrel with the upper receiver.

Secure the barrel using the appropriate tools and torque specifications as provided by the
manufacturer.

Check for proper alignment and fit before proceeding.

[¢]

o
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2. Usage:

o Always check that the barrel is securely attached before each use.

o Use ammunition that is specifically designed for the 223 Wylde cartridge.

o Monitor the barrel temperature during use; allow it to cool down if it becomes excessively hot.
o Clean the barrel regularly to maintain performance and prevent fouling.

Disposal Instructions

¢ When disposing of the barrel, follow local regulations for hazardous waste.
¢ Do not dispose of the barrel in regular household waste.
¢ Contact local authorities for guidance on proper disposal methods.



Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or further assistance regarding this product, please refer to the manufacturer's contact
information included in the product packaging.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your AR15 Carbon
Fiber Barrel. Thank you for your attention to these important guidelines.



Istruzioni di Sicurezza per le Canne in Fibra di
Carbonio AR15

Introduzione

Grazie per aver scelto la canna in fibra di carbonio AR15 di PROOF Research. Questo prodotto & progettato per
migliorare le prestazioni, la precisione e la durabilita. Tuttavia, per garantire un utilizzo sicuro e la conformita
con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR), & essenziale seguire le istruzioni di
sicurezza delineate in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza

¢ Assicurati di essere a conoscenza delle leggi e dei regolamenti riguardanti i componenti delle armi da
fuoco nella tua giurisdizione.

Maneggia sempre le armi da fuoco e i loro componenti con cura e rispetto.

Conserva la canna in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.

¢ Ispeziona regolarmente la canna per segni di usura o danni prima dell'uso.

Segui tutte le istruzioni del produttore per l'installazione e I'uso per evitare pericoli.

Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Indossa sempre un equipaggiamento di protezione adeguato, incluso il proteggiocchi, quando maneggi o
usi armi da fuoco.

¢ Assicurati che I'arma da fuoco sia scarica prima di installare o rimuovere la canna.

¢ Evita di utilizzare la canna con munizioni che superano il tipo di cartuccia specificato (223 Wylde).

¢ Fai attenzione al peso e all'equilibrio della canna quando € montata su un'arma da fuoco per prevenire
problemi di maneggio.

¢ Non superare il tasso di fuoco raccomandato per evitare surriscaldamenti e possibili danni alla canna.

¢ Utilizza solo accessori e componenti compatibili progettati per la piattaforma AR15.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Installazione:

o Assicurati che I'arma da fuoco sia completamente scarica e sicura.

o Rimuovi la canna esistente dal ricevitore superiore secondo le istruzioni del produttore.

o Allinea con attenzione la nuova canna in fibra di carbonio con il ricevitore superiore.

o Fissa la canna utilizzando gli strumenti appropriati e le specifiche di coppia fornite dal produttore.
o Controlla I'allineamento e la vestibilita corretti prima di procedere.

o Controlla sempre che la canna sia saldamente attaccata prima di ogni utilizzo.

o Utilizza munizioni specificamente progettate per la cartuccia 223 Wylde.

o Monitora la temperatura della canna durante I'uso; lasciala raffreddare se diventa eccessivamente
calda.

o Pulisci regolarmente la canna per mantenere le prestazioni e prevenire I'accumulo di residui.

Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Quando smaltisci la canna, segui le normative locali per i rifiuti pericolosi.
¢ Non smaltire la canna nei normali rifiuti domestici.



o Contatta le autorita locali per indicazioni sui metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o ulteriore assistenza riguardo a questo prodotto, ti preghiamo di fare
riferimento alle informazioni di contatto del produttore incluse nell'imballaggio del prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con la tua canna in
fibra di carbonio AR15. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.



Turvaohjeet AR15 Hiilikuitupiipuille

Johdanto

Kiitos,

etta valitsit PROOF Researchin AR15 Hiilikuitupiipun. Tama tuote on suunniteltu parantamaan

suorituskykya, tarkkuutta ja kestavytta. Kuitenkin turvallisen kdytén ja EU:n yleisen tuote turvallisuusasetuksen
(GPSR) noudattamisen varmistamiseksi on tarkeaa noudattaa tassa oppaassa esitettyja turvaohjeita.

Yleiset Turvaohjeet

Varmista, etta tunnet alueesi lainsdadannon ja saadokset, jotka koskevat ampumaaseiden
komponentteja.

Kasittele aina ampumaaseita ja niiden komponentteja huolellisesti ja kunnioituksella.

Sailyta piippu turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien kayttajien ulottumattomissa.
Tarkista saanndllisesti piipun kunto kulumisen tai vaurioiden varalta ennen kayttéa.

Noudata kaikkia valmistajan ohjeita asennuksessa ja kaytdssa vaarojen valttamiseksi.

[Imoita kaikista vaarallisista tuotteista tai tapahtumista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Kaytossa

Kayta aina sopivia suojavarusteita, mukaan lukien silmien suojausta, kasitellessasi tai kayttaessasi
ampumaaseita.

Varmista, ettd ampumaase on tyhjennetty ennen piipun asentamista tai poistamista.

Valta piipun kdyttéa ammuksilla, jotka ylittadvat maaritellyn patruunatyypin (223 Wylde).

Ole tietoinen piipun painosta ja tasapainosta, kun se on asennettuna ampumaaseeseen, jotta valtetaan
kasittelyongelmat.

Al3 ylita suositeltua ampumisnopeutta ylikuumenemisen ja mahdollisten vaurioiden valttdmiseksi.
Kayta vain yhteensopivia lisdvarusteita ja komponentteja, jotka on suunniteltu AR15alustalle.

Asennus ja Kayttoohjeet

1. Asennus:

2.

o

Varmista, ettd ampumaase on taysin tyhjennetty ja turvallinen.

Poista olemassa oleva piippu ylavastaanottimesta valmistajan ohjeiden mukaan.

Kohdista uusi hiilikuitupiippu huolellisesti ylavastaanottimen kanssa.

o Kiinnita piippu asianmukaisilla ty6kaluilla ja vaantdéarvoilla, kuten valmistaja on maarittanyt.
Tarkista oikea kohdistus ja istuvuus ennen jatkamista.

[¢]
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o

Kaytto:

o Tarkista aina, etta piippu on tiukasti kiinnitetty ennen jokaista kayttoa.

o Kayta ammuksia, jotka on erityisesti suunniteltu 223 Wylde patruunalle.

o Seuraa piipun ldmpétilaa kaytdn aikana; anna sen jadhtya, jos se kuumenee liikaa.

o Puhdista piippu saanndllisesti suorituskyvyn yllapitamiseksi ja likaantumisen estamiseksi.

Havittamisohjeet

¢ Kun havitat piipun, noudata paikallisia saantdja vaarallisista jatteista.
« Al3 havita piippua tavallisessa kotitalousjatteessa.
¢ Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin saadaksesi ohjeita oikeista havittamismenetelmista.



Lisatietoja ja Tuki

Turvallisuuskysymyksissa tai lisdaavun saamiseksi taman tuotteen osalta, viittaa valmistajan yhteystietoihin,
jotka on mukana tuotepakkauksessa.

Noudattamalla naita turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttavan kokemuksen AR15 Hiilikuitupiippusi
kanssa. Kiitos, etta kiinnitat huomiota naihin tarkeisiin ohjeisiin.



Sakerhetsinstruktioner for AR15 Kolfiberpipor

Introduktion

Tack for att du valt AR15 Kolfiberpipa fran PROOF Research. Denna produkt ar designad for att ge forbattrad
prestanda, noggrannhet och hallbarhet. For att sédkerstalla séker anvandning och efterlevnad av EU:s allmanna
produkt sakerhetsférordning (GPSR) ar det viktigt att folja sakerhetsinstruktionerna som anges i denna guide.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

e Se till att du &r bekant med lagar och férordningar angaende vapendelar i din jurisdiktion.
Hantera alltid vapen och deras komponenter med forsiktighet och respekt.

e Forvara pipan pa en saker plats, utom rackhall fér barn och obehériga anvandare.
Inspektera regelbundet pipan for tecken pa slitage eller skador innan anvandning.

Folj alla tillverkarens instruktioner for installation och anvandning for att undvika faror.
Rapportera eventuella osakra produkter eller incidenter till behériga myndigheter.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

Anvand alltid [amplig skyddsutrustning, inklusive 6gonskydd, nar du hanterar eller anvander vapen.

Se till att vapnet ar oladdat innan du installerar eller tar bort pipan.

Undvik att anvanda pipan med ammunition som 6verstiger den specificerade patronstypen (223 Wylde).

Var medveten om pipans vikt och balans nar den ar monterad pa ett vapen for att forhindra

hanteringsproblem.

e Overskrid inte den rekommenderade eldhastigheten for att undvika dverhettning och potentiell skada pa
pipan.

¢ Anvand endast kompatibla tillbehdr och komponenter som ar designade for AR15 plattformen.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation:

o Se till att vapnet ar helt oladdat och sakert.

Ta bort den befintliga pipan fran éverdelen enligt tillverkarens instruktioner.

Justera noggrant den nya kolfiberpipan med 6éverdelen.

Sakra pipan med lampliga verktyg och vridmomentsspecifikationer som tillhandahalls av
tillverkaren.

Kontrollera for korrekt justering och passform innan du fortsatter.

o
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o

2. Anvandning:

o Kontrollera alltid att pipan ar ordentligt fast innan varje anvandning.

o Anvand ammunition som ar speciellt designad fér 223 Wylde patronen.

o Qvervaka pipans temperatur under anvandning; lat den svalna om den blir éverdrivet varm.
o Rengor pipan regelbundet for att uppratthalla prestanda och forhindra beldggning.

Avfallsinstruktioner

¢ Nar du gor dig av med pipan, folj lokala regler for farligt avfall.
e Slang inte pipan i vanligt hushallsavfall.
¢ Kontakta lokala myndigheter fér vagledning om korrekt avfallshantering.



Kontaktinformation for ytterligare support

For eventuella sakerhetsfragor eller ytterligare hjalp angaende denna produkt, vanligen hanvisa till tillverkarens
kontaktinformation som ingar i produktférpackningen.

Genom att félja dessa sakerhetsinstruktioner kan du sakerstalla en saker och njutbar upplevelse med din AR15
Kolfiberpipa. Tack for att du uppmarksammar dessa viktiga riktlinjer.



Bezpecnostni pokyny pro hlavné AR15 z
uhlikovych vilaken

Uvod

Dékujeme, Ze jste si vybrali hlaven AR15 z uhlikovych vldken od spole¢nosti PROOF Research. Tento produkt je
navrzen pro zvyseny vykon, pfesnost a trvanlivost. Je vsak nezbytné dodrzovat bezpeCnostni pokyny uvedené v
této prirucce, aby byla zajisténa bezpecna pouZzivani a dodrZeni nafizeni EU o obecné bezpecnosti vyrobkd
(GPSR).

Obecné bezpecnostni pokyny

o Ujistéte se, ze jste obeznameni se zakony a predpisy tykajicimi se komponentd stfelnych zbrani ve vasi
jurisdikci.

Vzdy zachazejte se stfelnymi zbranémi a jejich komponenty s opatrnosti a respektem.

Ukladejte hlaven na bezpe¢ném misté, mimo dosah déti a neopravnénych uzivateld.

Pravidelné kontrolujte hlaven na zndmky opotrebeni nebo poskozeni pred pouzitim.

Dodrzujte vSechny pokyny vyrobce pro instalaci a pouzivani, abyste se vyhnuli nebezpecim.

Hlaste jakékoli nebezpecné vyrobky nebo incidenty prislusnym Gradim.

V4 Vé

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouzivani

¢ Vzdy pouzivejte vhodné ochranné pomdicky, véetné ochrany oci, pfi manipulaci nebo pouzivani stfelnych
zbrani.

o Ujistéte se, Ze je zbran vybitd pred instalaci nebo odstranénim hlavné.

¢ Vyhnéte se pouzivani hlavné s munici, kterad prekracuje specifikovany typ naboje (223 Wylde).

¢ Budte si védomi hmotnosti a vyvazeni hlavné pri montazi na zbran, abyste predesli problémdm s
manipulaci.

* Neprekracujte doporucenou rychlost stfelby, abyste se vyhnuli pfehfati a moznému poskozeni hlavné.

¢ Pouzivejte pouze kompatibilni pfislusenstvi a komponenty navrzené pro platformu AR15.

V4 7

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Instalace:

o Ujistéte se, Ze je zbran Uplné vybitd a bezpeéna.

Odstrante stavajici hlaven z horniho prijimace podle pokynl vyrobce.

Opatrné zarovnejte novou hlaven z uhlikovych vidken s hornim pfijimacem.

Zajistéte hlaven pomoci vhodnych néstroji a tocivych momentd, jak je uvedeno vyrobcem.
Zkontrolujte spravné zarovnani a fit pfed pokra¢ovanim.

o
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2. Pouzivani:

o Vzdy zkontrolujte, Ze je hlaven pevné pfipevnéna pred kazdym pouzitim.

o Pouzivejte munici, kterd je specidlné navrzena pro naboj 223 Wylde.

o Sledujte teplotu hlavné béhem pouzivani; nechte ji vychladnout, pokud se stane pfilis horkou.
o Pravidelné Cistéte hlaven, abyste udrzeli vykon a predesli znecisténi.

Pokyny pro likvidaci

e Pri likvidaci hlavné dodrzujte mistni pfedpisy pro nebezpecny odpad.
¢ Nevyhazujte hlaver do bézného domaciho odpadu.
¢ Kontaktujte mistni Grady pro pokyny ohledné spravnych metod likvidace.



Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro jakékoli dotazy ohledné bezpecnosti nebo dalsi pomoc tykajici se tohoto produktu se prosim obratte na
kontaktni informace vyrobce uvedené v obalu produktu.

Dodrzovanim téchto bezpec¢nostnich pokynl zajistite bezpecny a prijemny zézitek s vasi hlavni AR15 z
uhlikovych vldken. Dékujeme za vasi pozornost k témto dllezitym pokyntm.
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